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Учебный план^ 
по программе профессиональной переподготовки 

«Переводчик в сфере профессиональной коммуникации» 
Цель: формирование у слушателей общекультурных и профессиональных компетенций, необходимых для 
профессиональной деятельности в области перевода в сфере профессиональной коммуникации 
Категория слушателей: лица, имеющие высшее профессиональное образование, и обучающиеся высших учебных 
заведений 
Продолжительность обучения: 800 аудиторных^часов, 2,5 года 
Форма обучения: очная 

Наименование дисциплин Всего 
аудитор-

ных 
часов 

В том числе Семестр Форма 0 
контроля^ 

Наименование дисциплин Всего 
аудитор-

ных 
часов 

лекции практи-
ческие 

Семестр Форма 0 
контроля^ 

1. Основы языкознания 34 20 14 1 экзамен (1) 

2. Основы теории изучаемого языка 48 24 24 1 зачет (1) 

3. Введение в теорию межкультурной 
коммуникации 

16 8 8 2 зачёт (2) 
Ф 

4. Страноведение страны изучаемого языка 16 8 8 2 зачёт (2) 

5. Литература страны изучаемого языка 16 8 8 2 зачёт (2) 
«г 

6. Практический курс иностранного языка 352 - 352 1,2,3,4,5 зачёт (1,3), 
экзамен (2,4,5) * 

7. Русский язык и культура речи 36 12 24 1 зачёт ф 
чр 

8. Теория перевода 48 32 16 2 экзамен 

9. Практический курс профессионального 
перевода 

192 192 3,4,5 зачёт (5), 
экзамен (3,4) 

10. Американская разговорная речь 24 16 ' 8 3 зачёт т 

11. Переводческая практика 16 16 5 диф. зачёт 

Итоговая аттестация 2 2 5 итоговый 
экзамен 
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